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HAAL HET 
BESTE UIT 
JE DAG. 
ELKE DAG.

TIRER LE 
MEILLEUR 
PARTI DE 
CHAQUE 
JOUR.



PURE
FLEXIBILITY

Een onverwachte gelegenheid spontaan 
aangrijpen. Onvoorziene  koerswijzigingen 
 optimaal benutten. Kalm reageren en 
 daarbij in balans blijven. Precies zo brengt 
flexibiliteit ons verder: spontaan en behen -
dig in elke situatie! 

Met de PUREIS3 kan iedereen van deze 
vrijheid genieten: hij is zo licht en flexibel 
dat hij altijd en voor iedereen geschikt is, 
in alle ruimtes en situaties.

PURE
FLEXIBILITY

Saisir spontanément une occasion impré-
vue. Composer de manière souveraine avec 
les changements de cours à la dernière 
minute. Réagir avec sérénité et rester en 
équilibre. C’est ainsi que la flexibilité nous 
fait avancer : agir de manière spontanée 
et agile dans chaque situation ! 

Le PUREIS3 offre cette liberté à chacun 
de nous : il est si léger et si souple qu’il 
convient à chacun, quels que soient l’es-
pace ou la situation.



WANNEER 
DAN OOK, 
WAAR DAN 
OOK.

N’IMPORTE 
OÙ, N’IMPORTE 
QUAND.



PURE
SIMPLICITY

Tijd hebben voor de essentie. Je concen-
treren op wat er werkelijk toe doet. Zonder 
omhaal tot de kern komen. Al het overbo-
dige links laten liggen en helder voor ogen 
hebben wat voor jou belangrijk is. Want 
minder is soms gewoon meer.

Gewoon goed zitten: PUREIS3 is zo intelli-
gent ontworpen dat handmatige instellingen 
niet nodig zijn.

PURE
SIMPLICITY

Consacrer du temps à l’essentiel. Se con-
centrer sur ce qui compte vraiment. Aller 
droit au but sans détour. Laisser le superflu 
de côté et avoir une vision claire de ce qui 
est important pour soi. Car, parfois, moins 
il y en a, mieux c’est.

Être bien assis tout simplement : 
la conception du PUREIS3 est si intelligente 
qu’il ne nécessite aucun réglage manuel.



EENVOUDIG 
MAKEN.
FAIRE 
SIMPLE.



PURE
CREATIVITY

Eropuit gaan om na te denken. De vertrouw-
de omgeving ook eens verlaten of iets heel 
anders beginnen. Hoe ziet het er achter de 
horizon uit? Wie zijn perspectief verandert, 
ontdekt nieuwe dingen.

Plaats voor iets nieuws: PUREIS3 is toe-
komstgericht in materiaal en ontwerp. 
Een stoel voor iedereen die vooruitdenkt.

PURE
CREATIVITY

Sortir pour réfléchir. Sortir des sentiers 
battus ou recommencer complètement dif-
féremment. Qu’y a-t-il derrière l’horizon ?
Quand on change de perspective, on décou-
vre quelque chose de nouveau.

De la place pour les nouveautés : axé sur 
l’avenir en termes de matériau et de 
design, le PUREIS3 est un siège dédié à 
tous ceux qui réfléchissent.



MET 
NORMEN 
BREKEN, 
NIEUWE 
WEGEN 
INSLAAN.

ROMPRE 
AVEC LES 
NORMES, 
EMPRUNTER 
DE NOUVEAUX 
CHEMINS.





PURE
DYNAMIC

Vol energie de dag door gaan. Trap in 
plaats van lift. Altijd wakker en dynamisch 
vooruitkijken en nieuwe kansen ontdekken. 
Push-ups aan je bureau? Waarom niet! 
Trainen doen we overal waar we actief zijn. 

Zittend in beweging blijven: PUREIS3 is 
de nieuwste generatie actief zitten.

PURE
DYNAMIC

Faire le plein d’énergie pour la journée. 
Prendre l’escalier au lieu de l’ascenseur. 
Aller de l’avant de façon vive et dynamique 
et découvrir de nouvelles opportunités. 
Des pompes au bureau ? Pourquoi pas ! 
L’entraînement se fait là où nous sommes 
actifs. 

Rester en mouvement tout en étant assis : 
le PUREIS3 est une assise active de la nou-
velle génération.



BEWEEGLIJK 
IN DE HEUPEN 
EN IN HET 
HOOFD.

RESTER 
SOUPLE, 
DANS SES 
HANCHES 
ET DANS 
SA TÊTE.



PURE
YOU

Je eigen weg gaan. Luisteren naar je hoofd 
en je hart, karakter tonen, initiatieven 
 nemen. Ook in turbulente tijden op je eigen 
intuïtie vertrouwen en je doelen nastreven. 

PUREIS3 past zich volkomen intuïtief aan 
de afzonderlijke gebruiker aan en voelt voor 
iedereen meteen goed. 

PURE
YOU

Suivre sa propre voie. Écouter son cœur 
et son esprit, faire preuve de caractère, 
saisir l’initiative. Faire confiance à son 
intuition et suivre ses propres objectifs 
même pendant les périodes mouvementées. 

Le PUREIS3 s’adapte de façon intuitive à 
son utilisateur et donne à chacun une sen-
sation de perfection dès le début. 



JOUW IDEALE 
PARTNER.
VOTRE 
COMPAGNON 
IDÉAL.



PURE
DESIGN

Zelfbeheersing tonen! Werkelijke waarden 
zijn niet afhankelijk van de waan van de 
dag en niet aan mode onderhevig. Ze zijn 
tijdloos en hebben substantie. Weten 
wat belangrijk is, weten wat telt en daar 
consequent aan vasthouden: dat is 
goed design.

PUREIS3 windt er geen doekjes om: 
zijn stijl is zijn functionaliteit. Hij heeft 
persoonlijkheid.

PURE
DESIGN

Prendre position ! Les valeurs réelles 
ne se décident pas selon l’humeur du jour 
et elles n’obéissent à aucune mode. Elles 
sont intemporelles et font preuve de sub-
stance. Savoir ce qui a cours, savoir ce 
qui compte, et s’engager en ce sens sans 
accepter de compromis : telles sont les 
caractéristiques d’un bon design.

Le PUREIS3 va sciemment droit au but : son 
style est sa fonction. Il a de la personnalité.



STILISTISCH 
OVERTUIGEND.
UN STYLE 
ASSURÉ.



PURE
INTERSTUHL

Passie, ervaring en deskundigheid. Innova-
tieve ‘German engineering’ voor buitenge-
wone zitoplossingen. En 800 medewerkers 
die zich dagelijks vol enthousiasme inzetten 
voor de waarden van Interstuhl. 

Met PUREIS3 toont Interstuhl opnieuw haar 
visionaire kracht: een innovatieve draai-
stoel, gemaakt in de Schwäbische Alb voor 
de werkplekken van vandaag en morgen.

PURE
INTERSTUHL

Passion, expérience et expertise. L’inno-
vation « German Engineering » pour 
des solutions d’assise remarquables. Et 
800 collaborateurs qui s’engagent jour 
après jour avec enthousiasme pour les 
valeurs d’Interstuhl. 

Avec le PUREIS3, Interstuhl fait à nouveau 
preuve de force visionnaire : un siège pivo-
tant innovant, construit dans le Jura souabe, 
en Allemagne, pour les univers de travail 
d’aujourd’hui et de demain.
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